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What does worshipping God mean for you and 
me?

“Now when Jesus was born in Bethlehem 
of Judea in the days of Herod the king, behold, 
there came wise men from the east to Jerusalem,

“Saying, Where is he that is born King of the 
Jews? for we have seen his star in the east, and are 
come toworship him.”

The Magi, as they are sometimes called, were 
wise in seeking to find and worship the Messi-
ah. For them, worshipping meant falling down 
before Him and offering Him gifts of gold and 
precious, fragrant spices.

What does worshipping God mean for you 
and me?

When we think of worship, our thoughts 
typically turn to the ways we show religious 
devotion both privately and in Church services. 
As I have considered the matter of worshipping 
our Heavenly Father and His Beloved Son, our 
Savior, four concepts have come to mind:first, 
the actions that constitute our worship;second, 
the attitudes and feelings that figure into our 
worship;third, the exclusivity of our worship; 
andfourth, the need to emulate the Holy Beings 
that we worship.

First, the Actions That Constitute Our 
Worship

One of the most common and important 
forms of worship is to gather in a consecrated 
space to perform acts of devotion. The Lord says, 
“And that thou mayest more fully keep thyself 
unspotted from the world, thou shalt go to the 
house of prayer and offer up thy sacraments 

Ko Dieva pielūgšana nozīmē jums un man?

„Kad Jēzus bija piedzimis Bētlemē Jūdas ķē-
niņa Hēroda laikā, redzi, gudri vīri no austrumu 
zemes atnāca uz Jeruzalemi un sacīja:

„Kur ir jaunpiedzimušais Jūdu ķēniņš? Jo 
mēs Viņa zvaigzni redzējām austrumu zemē un 
atnācāmViņu pielūgt.””

Magi, kā viņi dažkārt tiek dēvēti, bija gudri, 
jo meklēja un pielūdza Mesiju. Viņiem pielūgt 
nozīmēja krist Viņa priekšā un dāvināt Viņam 
zeltu, kā arī dārgas un aromātiskas garšvielas.

Ko Dieva pielūgšana nozīmē jums un man?

Domājot par pielūgsmi, mēs parasti domā-
jam par to, kā mēs izrādām reliģisku dievbijību 
gan privāti, gan Baznīcas dievkalpojumos. Kad es 
apdomāju jautājumu par mūsu Debesu Tēva un 
Viņa mīļotā Dēla, mūsu Glābēja, pielūgšanu, man 
prātā nāk četri jautājumi:pirmkārt, kas mums ir 
jādara, lai Viņus pielūgtu;otrkārt, ar kādu attiek-
smi un sajūtām mums Viņi ir jāpielūdz;treškārt, 
mums ir jāpielūdz tikai un vienīgi Dievs, un,ce-
turtkārt, mums ir nepieciešams līdzināties šīm 
Svētajām Būtnēm, kuras mēs pielūdzam.

 Pirmkārt, kas mums ir jādara, lai Viņus 
pielūgtu

Viens no izplatītākajiem un svarīgākajiem 
pielūgsmes veidiem ir pulcēšanās iesvētītā telpā, 
lai noturētu dievkalpojumus. Tas Kungs saka: 
„Un lai tu varētu pilnīgāk turēt sevi pasaules ne-
aptraipītu, tev ir jāiet lūgšanas namā un jāpienes 
savi Svētie Vakarēdieni Manā svētajā dienā.”Šis ir 
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upon my holy day.”This is, of course, our primary 
motivation in building chapels. But, if necessary, 
a non-dedicated space will do if we can invest it 
with some degree of sanctity.

Most important is what we do when we gath-
er on the Lord’s day. Of course, we dress as best 
we can according to our means—not extrava-
gantly but modestly in a way to signal our respect 
and reverence for Deity. Our conduct is similarly 
reverent and respectful. We worship by joining 
in prayer; we worship by singing hymns (not just 
listening to but singing the hymns); we worship 
by instructing and learning from one another. Je-
sus says, “Remember that on this, the Lord’s day, 
thou shalt offer thine oblations [meaning thine 
‘offerings … of time, talents, or means, in ser-
vice of God and fellowman’] and thy sacraments 
unto the Most High, confessing thy sins unto thy 
brethren, and before the Lord.”We come together 
not to entertain or be entertained—as by a band, 
for instance—but to remember Him and be “in-
structed more perfectly” in His gospel.

At the most recent general conference, Elder 
Patrick Kearon reminded us that “we do not 
gather on the Sabbath simply to attend sacrament 
meeting and check it off the list. We come togeth-
er to worship. There is a significant difference 
between the two. Toattendmeans to be present at. 
But toworshipis to intentionally praise and adore 
our God in a way that transforms us!”

Devoting our Sabbaths to the Lord and His 
purposes is itself an act of worship. Some years 
ago, then-Elder Russell M. Nelson observed: 
“How do wehallowthe Sabbath day? In my much 
younger years, I studied the work of others who 
had compiled lists of things to do and thingsnot-
to do on the Sabbath. It wasn’t until later that I 
learned from the scriptures that my conduct and 
my attitude on the Sabbath constituted asignbe-
tween me and my Heavenly Father [seeExodus 
31:13;Ezekiel 20:12, 20]. With that understand-
ing, I no longer needed lists of dos and don’ts. 
When I had to make a decision whether or not 
an activity was appropriate for the Sabbath, I 
simply asked myself, ‘Whatsigndo I want to give 
to God?’”

Worship on the Lord’s day is marked by a 
particular focus on the great atoning sacrifice of 
Jesus Christ. We appropriately and specially cel-

galvenais iemesls, kāpēc mēs ceļam dievnamus. 
Taču nepieciešamības gadījumā der arī neiesvē-
tīta telpa, ja vien mēs tai spējam piešķirt zināmu 
svētuma pakāpi.

Svarīgākais ir tas, ko mēs darām, sapulcējo-
ties Tā Kunga dienā. Mums, protams, ir jāuzvelk 
savas labākās drēbes, atbilstoši mūsu iespējām, 
— nevis ko pārmērīgu, bet piesedzošu, tā iz-
rādot mūsu cieņu un godbijību Dievam. Mūsu 
uzvedībai ir jābūt tikpat godbijīgai un cieņpilnai. 
Mums ir jāpielūdz, apvienojoties lūgšanā; mums 
ir jāpielūdz, dziedot garīgās dziesmas (mums tās 
ir ne tikai jāklausās, bet arī jādzied); mums ir 
jāpielūdz, mācot un mācoties citam no cita. Jēzus 
teica: „Atceries, ka šinī, Tā Kunga dienā, tev būs 
pienest savus ziedojumus [ar to domājot „laika, 
talantu vai līdzekļu ziedošanu kalpošanai Dievam 
un līdzcilvēkiem”] un savus Svētos Vakarēdienus 
Visuaugstākajam, atzīstoties savos grēkos savu 
brāļu un Tā Kunga priekšā.”Mums ir jāsanāk 
kopā, nevis lai izklaidētu vai tiktu izklaidēti, kā 
to, piemēram, dara kāda mūzikas grupa, bet gan 
atcerētos Viņu un tiktu „pilnīgāk apmācīti” Viņa 
evaņģēlijā.

Pēdējā vispārējā konferencē elders Patriks 
Kīrons mums atgādināja, ka „mēs nepulcējamies 
sabata dienā, lai vien apmeklētu Svētā Vakarē-
diena dievkalpojumu un izsvītrotu to no mūsu 
darāmo darbu saraksta. Mēs sanākam kopā, lai 
pielūgtu. Starp šiem diviem jēdzieniem pastāv 
būtiska atšķirība.Apmeklētnozīmē — būt klāt. 
Betpielūgtnozīmē ar nolūku slavēt un godināt 
mūsu Dievu tādā veidā, ka tas mūs izmaina!”

Sabata veltīšana Tam Kungam un Viņa mēr-
ķiem pati par sevi ir pielūgsme. Pirms dažiem 
gadiem tolaik elders Rasels M. Nelsons teica: „Kā 
mēs varamsvētītsabata dienu? Būdams jaunāks, 
es studēju citu cilvēku darbus, kuri bija apkopo-
juši, ko darīt un konedarītsabata dienā. Taču tikai 
vēlāk es no Svētajiem Rakstiem mācījos, ka mana 
rīcība un izturēšanās sabata dienā irzīme, kas pa-
rāda Debesu Tēvam manu nostāju [skat.2. Mozus 
31:13;Ecēhiēla 20:12, 20]. Iegūstot šādu izpratni, 
man vairs nebija nepieciešami uzskaitījumi ar to, 
ko var un ko nevar darīt. Kad man bija jāpieņem 
lēmums, vai kāda aktivitāte ir vai nav atbilstoša 
sabata dienai, es vienkārši sev pajautāju: „Ko es 
vēlospaustDievam?””

Pielūgsmei Tā Kunga dienā ir jābūt īpaši 
vērstai uz Jēzus Kristus dižo Izpirkšanas upuri. 
Mums ir pienācīgi un īpaši jāsvin Viņa Augšām-
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ebrate His Resurrection at Easter but alsoevery-
week as we partake of the sacramental emblems 
of His Atonement, including His Resurrection. 
For the penitent, partaking of the sacrament is 
the highlight of Sabbath worship.

Worshipping together as “the body of 
Christ”has unique power and benefits as we 
teach, serve, and sustain one another. Interesting-
ly, one recent study found that those who view 
their spiritual lives asentirely privateare less likely 
to prioritize spiritual growth, or to say their faith 
is very important, or to have regular devotional 
time with God.As a community of Saints, we 
strengthen each other in worship and in faith.

Even so, we cannot forget the daily acts of 
worship that we engage in individually and at 
home. The Savior reminds us, “Nevertheless thy 
vows shall be offered up in righteousness on all 
days and at all times.”One sister wisely observed, 
“I cannot think of a more profound way to wor-
ship God than to welcome His little ones into our 
lives and care for them and teach them His plan 
for them.”

Alma and Amulek taught the Zoramites who 
had been banned from their synagogues to wor-
ship God not merely once a week but always and 
“in whatsoever place ye may be in.”They spoke 
about prayer as worship:

“Ye must pour out your souls in your closets, 
and your secret places, and in your wilderness.

“Yea, and when you do not cry unto the 
Lord, let your hearts be full, drawn out in prayer 
unto him continually.”

They also spoke of searching the scriptures, 
bearing testimony of Christ, performing chari-
table acts and service, receiving the Holy Ghost, 
and living in thanksgiving daily.Consider that 
thought: “living in thanksgiving daily.” It speaks 
to my second concept:

The Attitudes and Feelings Inherent in 
Worship

Feeling and expressing gratitude to God 
are, in fact, what infuses worship with a sense of 
joyful renewal as opposed to seeing it as just one 
more duty.

True worship means loving God and yielding 
our will to Him—the most precious gift we can 
offer. When asked which was the great com-
mandment in all the law, Jesus replied, “Thou 

celšanās ne tikai Lieldienās, bet arīkatrunedē-
ļu, pieņemot Viņa īstenotās Izpirkšanas Svētā 
Vakarēdiena simbolus, kuros ir ietverta arī Viņa 
Augšāmcelšanās. Cilvēkam, kurš nožēlo grēkus, 
Svētā Vakarēdiena pieņemšana ir sabata dienas 
būtiskākais brīdis.

Kad kā „Kristus miesa”kopīgi pielūdzam, 
mēs gūstam unikālu spēku un priekšrocības, jo 
mācām, kalpojam un atbalstām cits citu. Intere-
santi, ka kādā nesen veiktā pētījumā atklājās, ka 
tie, kuri savu garīgo dzīvi uzskata parpilnīgi pri-
vātu lietu, retāk garīgo izaugsmi izvirza priekš-
plānā vai apgalvo, ka viņu ticība ir ļoti svarīga, 
vai regulāri velta laiku Dievam.Kā svēto kopienai, 
mums ir jāstiprina citam citu gan pielūgsmē, gan 
ticībā.

Tomēr mēs nedrīkstam aizmirst arī par 
ikdienas pielūgsmi, ko īstenojam individuāli un 
mājās. Glābējs mums atgādina: „Tomēr savus 
solījumus tev būs upurēt taisnībā visās dienās un 
visos laikos.”Kāda māsa viedi teica: „Es nevaru 
iedomāties vēl labāku Dieva pielūgsmes veidu, kā 
Viņa mazo bērnu uzņemšanu mūsu dzīvē, lai par 
viņiem rūpētos un mācītu Viņa ieceri.”

Alma un Amuleks mācīja zoramiešiem, 
kuriem bija aizliegts apmeklēt sinagogas, pielūgt 
Dievu ne tikai reizi nedēļā, bet vienmēr, un „lai 
arī kur [viņi] būtu”.Viņi runāja par lūgšanu kā 
pielūgsmi:

„Jums ir jāizlej savas dvēseles savos kambaros 
un savās slēptuvēs, un savos tuksnešos.

Jā, un, kad jūs nepiesaucat To Kungu, lai jūsu 
sirdis ir pilnas, nepārtraukti vēršoties lūgšanā pie 
Viņa.”

Viņi arī stāstīja par Svēto Rakstu studēšanu, 
liecināšanu par Kristu, veiktajiem žēlsirdības 
darbiem un kalpošanu, Svētā Gara saņemšanu 
un dzīvošanu ar pateicību ik dienas.Apdomājiet 
šo frāzi: „Dzīvošana ar pateicību ik dienas.” Tā 
norāda uz manu otro jautājumu:

 Ar kādu attieksmi un sajūtām mums 
Viņi ir jāpielūdz

Patiesībā tieši pateicība un tās paušana Die-
vam ir tas, kas pielūgsmi padara par priekpilnu 
iespēju atjaunoties, nevis par vēl vienu pienāku-
mu.

Patiesi pielūgt nozīmē mīlēt Dievu un atdot 
Viņam savu gribu — visdārgāko dāvanu, ko va-
ram sniegt. Kad Jēzum jautāja, kurš ir augstākais 
bauslis visā bauslībā, Viņš atbildēja: „Tev būs Die-
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shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy mind.”He 
also called this the first commandment.

This was the pattern of Jesus’s own worship 
of the Father. His life and His atoning sacrifice 
were dedicated to the glory of the Father. Poi-
gnantly we remember Jesus’s heartrending plea in 
the midst of unimaginable suffering and anguish: 
“O my Father, if it be possible, let this cup pass 
from me,” but then His submissive “nevertheless 
not as I will, but as thou wilt.”

Worship is striving to follow this perfect ex-
ample.We will not attain perfection in this course 
overnight, but if each day we “offer for a sacrifice 
unto [Him] a broken heart and a contrite spirit,” 
He will again baptize us with His Spirit and fill us 
with His grace.

Third, the Exclusivity of Our Worship
In the first section of the Doctrine and Cov-

enants, the Lord pronounces this indictment of 
the world:

“They have strayed from mine ordinances, 
and have broken mine everlasting covenant;

“They seek not the Lord to establish his righ-
teousness, but every man walketh in his own way, 
and after the image of his own god, whose image 
is in the likeness of the world.”

It is good for us to remember the example of 
the three Jewish young men Hananiah, Mishael, 
and Azariah, carried captive to Babylon not long 
after Lehi and his family left Jerusalem. A Baby-
lonian officer renamed them Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego. Later, when these three refused 
to worship an image set up by King Nebuchad-
nezzar, he commanded that they be thrown into 
a burning fiery furnace, saying to them, “And 
who is that God that shall deliver you out of my 
hands?”

You will recall their bold answer:
“Our God whom we serve is able to deliver 

us from the burning fiery furnace, and he will 
deliver us out of thine hand, O king.

“But if not, be it known unto thee … that we 
will not serve thy gods, nor worship the golden 
image which thou hast set up.”

The furnace was so hot that it killed those 
who threw them into it, but Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego were unharmed. “Then Nebu-
chadnezzar spake, and said, Blessed be the God 
of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, who hath 

vu, savu Kungu, mīlēt no visas sirds un no visas 
dvēseles, un no visa sava prāta.”Viņš to nosauca 
arī par pirmo bausli.

Tieši tā Tēvu pielūdza pats Jēzus. Viņa dzīve 
un Viņa īstenotās Izpirkšanas upuris bija veltīts 
Tēva godībai. Ar skaudrumu mēs atceramies 
Jēzus sirdi plosošo lūgumu, kas izskanēja neiedo-
mājamās ciešanās un mokās: „Mans Tēvs, ja tas 
var būt, tad lai šis biķeris iet Man garām, tomēr 
ne kā Es gribu, bet kā Tu gribi.”

Pielūgt Dievu nozīmē censties sekot šim 
nevainojamajam piemēram.To darot, mēs nesa-
sniegsim pilnību vienas dienas laikā, bet, ja mēs 
katru dienu „upurēsi[m Viņam] kā ziedojumu 
salauztu sirdi un nožēlas pilnu garu”, Viņš mūs 
atkal kristīs ar Savu Garu un piepildīs ar Savu 
žēlastību.

 Treškārt, mūsu īpašā pielūgsme
Mācības un Derību pirmajā nodaļā Tas 

Kungs izsaka apsūdzību pasaulei:

„Viņi [ir] nomaldījušies no Maniem priekš-
rakstiem un ir lauzuši Manu mūžīgo derību;

viņi nemeklē To Kungu, lai nodibinātu Viņa 
taisnību, bet katrs cilvēks staigā pats savu ceļu un 
pēc sava paša dieva tēla, kura tēls ir pēc pasaules 
līdzības.”

Būtu labi, ja mēs atsauktu atmiņā trīs jūdu 
jaunekļu — Hananjas, Misaēla un Asarjas — 
piemēru, kuri tika aizvesti gūstā uz Bābeli neilgi 
pēc tam, kad Lehijs un viņa ģimene pameta 
Jeruzalemi. Babiloniešu virsnieks viņus pārsauca 
par Sadrahu, Mesahu un Abed-Nego. Vēlāk, kad 
šie trīs jaunieši atteicās pielūgt ķēniņa Nebukad-
nēcara uzstādīto tēlu, viņš pavēlēja tos iemest 
degošā ceplī, viņiem sacīdams: „Un kas būtu tāds 
dievs, kas jūs varētu izglābt no manas rokas?”

Atcerieties viņu drosmīgo atbildi:
„Mūsu Dievs, ko mēs godājam, var mūs 

izglābt no degoša cepļa, un Viņš mūs izglābs no 
tavas rokas, ak, ķēniņ.

Bet, ja Viņš to arī nedarītu, tad tev būs zināt, 
… ka mēs negodāsim tavus dievus un nepielūg-
sim to zelta tēlu, ko tu uzstatīji.”

Ceplis bija tik karsts, ka nogalināja tos, 
kuri viņus tajā iemeta, bet Sadrahs, Mesahs un 
Abed-Nego palika neskarti. Tad Nebukadnē-
cars izsaucās: „Slavēts lai ir Sadraha, Mesaha un 
Abed-Nego Dievs, kas … izglābis Savus kalpus, 
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… delivered his servants that trusted in him, … 
and yielded their bodies, that they might not 
serve nor worship any god, except their own 
God.”They trusted in Jehovah for deliverance, 
“but if not,” that is, even if God in His wisdom 
did not prevent their death, yet they would re-
main true to Him.

Whatever takes precedence over worship of 
the Father and the Son becomes an idol. Those 
who reject God as the source of truth, or disavow 
any accountability to Him, in effect substituteth-
emselvesas their god. One who places loyalty to a 
party or cause ahead of divine direction worships 
a false god. Even those who purport to worship 
God but do not keep His commandments are 
walking in their own way: “They draw near to 
me with their lips, but their hearts are far from 
me.”The object of our worship is exclusively “the 
only true God, and Jesus Christ, whom [He] hast 
sent.”

Finally, the Need to Emulate the Father 
and the Son

Ultimately, how we live may be the best, most 
genuine form of worship. Showing our devotion 
means emulating the Father and the Son—culti-
vating Their attributes and character in ourselves. 
If, as the saying goes, imitation is the sincerest 
form of flattery, then we might say with respect 
to Deity, emulation is the sincerest form of ven-
eration. This suggests an active, sustained effort 
on our part to seek holiness. But becoming more 
Christlike is also the natural outcome of our acts 
of worship. Elder Kearon’s phrase cited earlier 
about worshipping “in a way that transforms us” 
is significant. True worship is transformative.

This is the beauty of the covenant path—the 
path of worship, love, and loyalty to God. We 
enter that path by baptism, pledging to take upon 
us the name of Christ and to keep His command-
ments. We receive the gift of the Holy Ghost, the 
messenger of the Savior’s grace that redeems and 
cleanses us from sin as we repent.We could even 
say that in repenting we are worshipping Him.

There follow additional priesthood ordi-
nances and covenants made in the house of the 
Lord that further sanctify us. The ceremonies and 
ordinances of the temple constitute an elevated 
form of worship.

President Russell M. Nelson has emphasized 

kuri paļāvās uz Viņu un netaupīja savu dzīvī-
bu, … lai negodātu un nepielūgtu citu dievu kā 
vien savu Dievu!”Viņi paļāvās, ka Jehova viņus 
izglābs, „bet, ja Viņš to arī nedarītu”, tas ir, pat 
ja Dievs Savā gudrībā nenovērstu viņu nāvi, viņi 
paliktu Viņam uzticīgi.

Viss, kas kļūst svarīgāks par Tēva un Dēla 
pielūgsmi, kļūst par elku. Tie, kuri noraida 
Dievu kā patiesības avotu vai atsakās no jebkādas 
atbildības pret Viņu, patiesībā ieceļsevisava dieva 
vietā. Cilvēks, kurš uzticību kādai grupai vai 
mērķim vērtē augstāk par Dieva vadību, patiesī-
bā pielūdz viltus dievu. Pat tie, kuri it kā pielūdz 
Dievu, bet neievēro Viņa baušļus, staigā pa savu 
ceļu: „Tie tuvojas Man ar savām lūpām, bet viņu 
sirdis ir tālu no Manis.”Mūsu pielūgsmes objekts 
ir tikai „vienīg[ais] paties[ais] Diev[s] un [tas], ko 
[Viņš] ir sūtījis, Jēzu[s] Kristu[s]”.

 Visbeidzot, mums ir nepieciešams līdzi-
nāties Tēvam un Dēlam

Galu galā tas, kā mēs dzīvojam, ir vislabākais 
un patiesākais pielūgsmes veids. Pilnīgi Viņiem 
nodoties nozīmē līdzināties Tēvam un Dēlam, 
sevī attīstot Viņu īpašības un raksturu. Ja atda-
rināšana, kā mēdz teikt, ir visīstākā glaimošanas 
izpausme, tad attiecībā uz Dievu mēs varētu 
teikt, ka līdzināšanās ir vissirsnīgākā pielūgsmes 
izpausme. Tā parāda, ka mēs aktīvi un pastāvīgi 
pieliekam pūles, lai tiektos pēc svētuma. Taču tas, 
ka mēs kļūstam līdzīgāki Kristum, ir arī mūsu 
pielūgsmes izpausmju dabisks rezultāts. Iepriekš 
citētā eldera Kīrona frāze par pielūgsmi „tādā 
veidā, ka tā mūs izmaina”, ir zīmīga. Patiesa pie-
lūgsme mūs izmaina.

Tas ir derību ceļa skaistums — ceļa, pa kuru 
ejot, mēs pielūdzam, izrādām mīlestību un 
uzticību Dievam. Mēs uzsākam šo derību ceļu 
kristoties, tā apliecinādami, ka uzņemsimies uz 
sevis Kristus Vārdu un ievērosim Viņa baušļus. 
Mēs saņemam Svētā Gara dāvanu — Glābēja žē-
lastības vēstnesi —, kas mūs atpestī un attīra no 
grēkiem, kad mēs tos nožēlojam.Mēs pat varētu 
teikt, ka Viņu pielūdzam, nožēlojot grēkus.

Tam seko papildu priesterības priekšraksti 
un derības, kas tiek noslēgtas Tā Kunga namā un 
kas mūs iesvētī vēl vairāk. Tempļa ceremonijas 
un priekšraksti ir vēl augstāks pielūgsmes veids.

Prezidents Rasels M. Nelsons ir uzsvēris, ka 
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that “every man and every woman who partici-
pates in priesthood ordinances and who makes 
and keeps covenants with God has direct access 
to the power of God.”This is not only a power we 
draw upon to serve and to bless. It is also the di-
vine power that works in us to refine and purify 
us. As we walk the covenant path, the sanctifying 
“power of godliness is manifest”in us.

May we, as the ancient Nephites and La-
manites, “fall down at the feet of Jesus, and … 
worship him.”May we, as commanded by Jesus, 
“fall down and worship the Father in [the] name 
[of the Son].”May we receive the Holy Spirit 
and yield our hearts to God, have no other gods 
before Him, and as disciples of Jesus Christ, 
emulate His character in our own lives. I testify 
that as we do, we will experience joy in worship. 
In the name of Jesus Christ, amen.

„katram vīrietim un katrai sievietei, kas piedalās 
priesterības priekšrakstos un slēdz un ievēro de-
rības ar Dievu, ir tieša pieeja Dieva spēkam”.Tas 
ir ne tikai spēks, ko mēs izmantojam, lai kalpotu 
un svētītu, bet tas ir arī dievišķs spēks, kas darbo-
jas mūsos, lai mūs šķīstītu un attīrītu. Kad mēs 
ejam pa derību ceļu, mūsos izpaužas svētījošais 
„dievišķības spēks”.

Kaut mēs kā senie nefijieši un lamanieši 
„kri[stu] pie Jēzus kājām un pielū[gtu] Viņu”.
Kaut mēs, kā Jēzus pavēlēja, „zemo[tos] un 
pielūg[tu] Tēvu [Dēla] Vārdā”.Kaut mēs saņemtu 
Svēto Garu un pakļautu savas sirdis Dievam, 
lai mums nebūtu citu dievu Viņa priekšā un lai 
mēs kā Jēzus Kristus mācekļi savā dzīvē atdari-
nātu Viņa raksturu. Es liecinu, ka, to darot, mēs 
sajutīsim pielūgsmes prieku. Jēzus Kristus Vārdā, 
āmen.
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